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Původní záznam o účinnosti se ruší. Vkládá se nový záznam o účinnosti: 

Záznam o účinnosti 
(dle § 105, odst. 3 zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů) 

 
ZMĚNA Č.1 ÚZEMNÍHO PLÁNU  

MILOTICE NAD OPAVOU 

 

ZÁZNAM O ÚČINNOSTI 

 
Označení orgánu, který změnu územně plánovací dokumentace vydal: 
Zastupitelstvo obce Milotice na Opavou 
 

 
Datum nabytí účinnosti změny územně plánovací dokumentace: 
 
 

Pořizovatel: 
Městský úřad Bruntál 
Odbor výstavby a územního plánování 

 

Oprávněná úřední osoba pořizovatele: 
Ing. Bc. Anna Wágnerová 

Funkce: 
Referent územního plánování 

Podpis: 
 

 

 
Jméno a příjmení projektanta: 
Ing. arch. Radoslav Špok 
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OBJEDNATEL: OBEC MILOTICE NAD OPAVOU 
 Milotice nad Opavou 55 
 792 01 Bruntál 
 IČO: 00846511 
 DIČ: CZ00846511 
 zastupuje: 
 Jan Palupčík - starosta 

 
 

POŘIZOVATEL: MĚSTSKÝ ÚŘAD BRUNTÁL 
 Odbor výstavby a územního plánování 

 
 

ZPRACOVATEL: Ing. arch. Radoslav Špok 
 Průmyslová 913 
 686 01, Uherské Hradiště 
 IČO: 10093010 
 číslo autorizace: ČKA 01431 

 
 
 

NADŘÍZENÝ ORGÁN  KRAJSKÝ ÚŘAD MORAVSKOSLEZSKÉHO KRAJE 
ÚZEMNÍHO PLÁNOVÁNÍ: Odbor kultury a územního plánování 
 
 
 
 
Vypracoval: Mgr. Martin Turčínek 
 
Koordinace: Ing. arch. Radoslav Špok 
 

 
Datum zpracování: 09/2025 
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Aktualizuje se seznam kapitol – čísla stran a názvy kapitol dle nového stavebního zákona. 
Text „(podle přílohy č. 7 k vyhlášce č.500/2006 Sb. -Textová část)“ se nahrazuje textem  
„(podle přílohy č. 8 k zákonu 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů)“. 
Za původní seznam výkresů grafické části se vkládá nový seznam výkresů s textem: 
„Výkresy překlopení do jednotného standardu zpracování ÚP a změn ÚP 

Označení Název výkresu Měřítko 

I.1X Výkres základního členění území 1 : 5 000 

I.2X Hlavní výkres 1 : 5 000 

I.3X Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací
 1 : 5 000“ 

 
 

1. 
Kapitola A. 

VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ 

V kapitole A. se v prvním odstavci v první větě datum „01. 05. 2018“ nahrazuje datem „05. 05 2025“. 
Ve druhé větě číslo „61“ nahrazuje číslem „51“ a text „oddělených“ se nahrazuje textem 
„samostatných“. 

 

 
2. 

Kapitola B. 
V názvu kap. „ZÁKLADNÍ KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ OBCE, OCHRANY A ROZVOJE JEHO HODNOT“ 

se text „, OCHRANY A ROZVOJE JEHO HODNOT“ ruší. 

2.1. V kap. B. se v podkapitole „B.2. HLAVNÍ CÍLE ROZVOJE“: 
-  v oddíle „Hlavní cíle rozvoje obce Milotice nad Opavou je vytvoření vhodných urbanistických 

podmínek pro“ ve čtvrté odrážce text „D20, D21 a DZ3“ nahrazuje textem „DS111, DS112  
a DS102“. 

 
3. 

Kapitola C. 
V názvu kap. „URBANISTICKÁ KONCEPCE, VČETNĚ URBANISTICKÉ KOMPOZICE, VYMEZENÍ PLOCH  

S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A SYSTÉMU 
SÍDELNÍ ZELENĚ“ se text „, VČETNĚ URBANISTICKÉ KOMPOZICE, VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM 

ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ“ ruší. 

3.1. V kap. C. se v podkapitole „C.1. URBANISTICKÁ KONCEPCE“: 
-  v šestém odstavci druhá věta s textem „V severní části HZÚ obce je navrhována plocha 

občanského vybavení O 31 pro nové komunitní bydlení.“ ruší; ve třetí větě se text „O 32“ 
nahrazuje textem „všeobecného OU Z.32“, text „plochy pro tělovýchovu a“ se nahrazuje textem 
„občanského vybavení“, číslo „33“ se nahrazuje označením „Z.33“, text „plochy pro silniční“ se 
nahrazuje textem „pro“, za slovo „dopravu“ se vkládá text „silniční“ a číslo „5“ se nahrazuje 
označením „Z.5“; ve čtvrté větě se text „katastru obce“ nahrazuje textem „řešeného území“,  
text „hromadné“ se ruší, za slovo „rekreace“ se vkládá text „hromadné“ a číslo „66“ se nahrazuje 
označením „Z.67“; v páté větě se text „individuální“ ruší, za slovo „rekreace“ se vkládá text 
„individuální“ a v závorce se čísla „15 – 28, 96, 97“ nahrazují textem „Z.16, Z.19, Z.22, Z.97, 
Z.100, Z.102, Z.104, Z.109“. 
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- v sedmém odstavci se text „ploch“ nahrazuje textem „plochy“ a text „a skladování“ se nahrazuje 
textem „všeobecné“. 

- na konec podkapitoly vkládá nový odstavec s textem: 
„Charakter řešeného území: 

Obec Milotice nad Opavou vznikla a vyvíjela se kolem hlavní ulice, která kopírovala trasu 
vodoteče Milotického potoka. Obec patří z typologického hlediska mezi potoční silnicovky. 
Postupná oboustranná souvislá zástavba rodinných domů podél vodoteče vytvořila hlavní 
veřejné prostranství a komunikační osu.  
Původní rodinné domy v naprosté většině tvoří rozvolněnou zástavbu samostatně stojících 
domů s většinou oploceným pozemkem a nepravidelnou uliční čárou (2 - 8 m – rozdílné v 
různých částech obce). Rodinné domy mají jedno až dvě nadzemní podlaží a obytném podkroví. 
Dále pak sedlové střechy se sklonem cca 45°. Půdorysně se jedná převážně o rodinné domy 
venkovského typu obdélníkového půdorysu. V zastavěném území se nenacházejí výraznější 
výškové dominanty.“. 

 
3.2. V kap. C. se v podkapitole „C.2. VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH“: 

-  v názvu oddílu „Plochy bydlení – BI“ text „Plochy“ ruší a za text „bydlení“ se vkládá text 
„individuální“. Ve stejném oddílu se v tabulce:  
- v prvním řádku v prvním sloupci čísla „70, 71“ nahrazují textem „Z.110, Z.111“. 
- původně druhý řádek s textem „BI 72 - 75; Jižní část HZÚ“ ruší. 
- ve třetím řádku v prvním sloupci čísla „77, 79 – 89, 88, 89“ nahrazují textem „Z.114, Z.115“. 
- ve čtvrtém řádku v prvním sloupci čísla „90 - 92“ nahrazují textem „Z.112“. 
- v pátém řádku v prvním sloupci číslo „93“ nahrazují textem „Z.93, Z.117“. 

-  v názvu oddílu „Plochy rekreace hromadné – RH“ text „Plochy“ ruší a text „hromadné“ se 
nahrazuje textem „hromadná“. Ve stejném oddílu se v tabulce:  
- v prvním řádku v prvním sloupci číslo „67“ nahrazuje označením „Z.67“ a ve druhém sloupci se 
text „k. ú.“ nahrazuje textem „řešeného území“. 

-  v názvu oddílu „Plochy rekreace individuální – RI“ text „Plochy“ ruší. Ve stejném oddílu se 
v tabulce:  
- v prvním řádku v prvním sloupci čísla „15 - 28“ nahrazují textem „Z.16, Z.19, Z.22, Z.100, Z.102, 
Z.104“. 
- ve druhém řádku v prvním sloupci číslo „96“ nahrazuje označením „Z.109“ a ve druhém sloupci 
se text „k. ú.“ nahrazuje textem „území“. 
- ve třetím řádku v prvním sloupci číslo „97“ nahrazuje textem „Z.97“ a ve druhém sloupci se text 
„k. ú.“ nahrazuje textem „území“. 

-  v názvu oddílu „Plochy občanského vybavení – O“ text „Plochy občanského“ nahrazuje textem 
„Občanské“, za text „vybavení“ se vkládá text „všeobecné“ a označení „O“ se nahrazuje 
označením „OU“. Ve stejném oddílu se v tabulce:  
- v prvním řádku v prvním sloupci text „O 32“ nahrazuje textem „OU Z.32“. 

-  v názvu oddílu „Plochy pro tělovýchovu a sport - OS“ text „Plochy pro tělovýchovu a“ nahrazuje 
textem „Občanské vybavení“. Ve stejném oddílu se v tabulce:  
- v prvním řádku v prvním sloupci číslo „33“ nahrazuje označením „Z.33“. 

-  v názvu oddílu „Plochy pro silniční dopravu - DS“ text „Plochy pro“ nahrazuje textem „Doprava“  
a text „dopravu“ se ruší. Ve stejném oddílu se v tabulce:  
- v prvním řádku v prvním sloupci číslo „1“ nahrazuje označením „Z.1“. 
- ve druhém řádku v prvním sloupci číslo „2“ nahrazuje označením „Z.2“ a ve druhém sloupci se 
text „k. ú.“ nahrazuje textem „řešeného území“. 
- ve třetím řádku v prvním sloupci číslo „3“ nahrazuje označením „Z.3“ a ve druhém sloupci se 
text „k. ú.“ nahrazuje textem „řešeného území“. 
- ve čtvrtém řádku v prvním sloupci číslo „4“ nahrazuje označením „Z.4“. 
- v pátém řádku v prvním sloupci číslo „5“ nahrazuje označením „Z.5“. 
- v šestém řádku v prvním sloupci číslo „6“ nahrazuje označením „Z.6“. 
- v sedmém řádku v prvním sloupci číslo „9“ nahrazuje označením „Z.9“. 
- v osmém řádku v prvním sloupci číslo „98“ nahrazuje označením „Z.98“. 
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-  v názvu oddílu „Plochy veřejných prostranství - P*“ text „Plochy veřejných“ nahrazuje textem 
„Veřejná“, za slovo „prostranství“ se vkládá text „všeobecná“ a označení „P*“ se nahrazuje 
označením „PU“. Ve stejném oddílu se v tabulce: 
- původně první, druhý a třetí řádek s textem „P* 10; Jižní část HZÚ - jižně od hřbitova“,  
„P* 12; Centrální část HZÚ“ a „P* 13; Severozápadní okraj HZÚ“ ruší. 
- za původně třetí řádek vkládá nový řádek s textem „PU Z.116; Centrální část HZÚ“ ruší. 

-  za oddíl nově pojmenovaný „Veřejná prostranství všeobecná - PU“ vkládá nový oddíl s textem  
a tabulkou: 
„Smíšené obytné venkovské - SV 

Označení 
plochy 

Lokalita 

SV Z.118 Severně od HZÚ“ 

-  název oddílu „Plochy výroby a skladování - V“ nahrazuje novým názvem „Výroba všeobecná - 
VU“. Ve stejném oddílu se v tabulce:  
- v prvním řádku v prvním sloupci text „V 14“ nahrazuje označením „VU Z.14“. 

-  za oddíl nově pojmenovaný „Výroba všeobecná - VU“ vkládá nový oddíl s textem a tabulkou: 
„Výroba zemědělská a lesnická - VZ 

Označení 
plochy 

Lokalita 

VZ Z.119 Severně od HZÚ“ 

-  název oddílu „Plochy technické infrastruktury – T*“ nahrazuje novým názvem „Technická 
infrastruktura všeobecná - TU“. Ve stejném oddílu se v tabulce:  
- v prvním řádku v prvním sloupci text „T* 29“ nahrazuje označením „TU Z.29“. 
- ve druhém řádku v prvním sloupci text „T* 30“ nahrazuje označením „TU Z.30“. 
- ve třetím řádku v prvním sloupci text „T* 94“ nahrazuje označením „TU Z.94“ a ve druhém 
sloupci se text „k. ú. obce“ nahrazuje textem „řešeného území“. 
 

3.3. V kap. C. se v názvu podkapitoly „C.3. VYMEZENÍ PLOCH PŘESTAVBY“ za slovo „VYMEZENÍ“ vkládá 
text „TRANSFORMAČNÍCH“ a text „PŘESTAVBY“ se ruší. Dále se ve stejné podkapitole: 
-  v první větě text „čtyři“ nahrazuje textem „tyto transformační“ a na konci věty se text 

„přestavby“ nahrazuje dvojtečkou. 
- druhá věta s textem „Jedná se o plochy vymezené ke změně stávajícího funkčního využití.“ ruší. 
-  v názvu oddílu „Plochy bydlení – BI“ text „Plochy“ ruší a za text „bydlení“ se vkládá text 

„individuální“. Ve stejném oddílu se v tabulce: 
- první sloupec včetně příslušného textu ruší. 
- v prvním řádku ve druhém sloupci číslo „78“ nahrazuje textem „T.77 – T.84, T.86 – T.89, T.113“. 
- původně druhý řádek s textem „BI 87; Centrální část HZÚ“ ruší. 
- ve třetím řádku ve druhém sloupci číslo „99“ nahrazuje textem „T.90, T.92“. 
- na konec tabulky vkládají dva nové řádky s textem „BI T.72 – T.75; Jižní část HZÚ“ a „BI T.71; 
Jižně od HZÚ“. 

-  oddíl „Plochy občanského vybavení – O“ včetně příslušného textu a tabulky ruší. 
-  vkládá se nový oddíl s textem a tabulkou: 
„Veřejná prostranství všeobecná - PU 

Označení 
plochy 

Lokalita 

PU T.12 Centrální část HZÚ 
PU T.13 Severozápadní okraj HZÚ“ 
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3.4. V kap. C. se v podkapitole „C.4. VYMEZENÍ SYSTÉMU SÍDLENÍ ZELENĚ“: 
-  ve druhé větě text „sídelní“ ruší, za slovo „zeleně“ se vkládá text „sídelní ostatní“ a dále se 

označení „Z*“ nahrazuje označením „ZS“.  
- ve třetí větě se text „sídelní“ ruší, za slovo „zeleně“ se vkládá text „sídelní ostatní“ a dále se 

označení „Z*“ nahrazuje označením „ZS“.  
 
 

4. 
Kapitola D. 

V názvu kap. „KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, 
VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNOU INFRASTRUKTURU, VČETNĚ STANOVENÍ 

PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ“ se text „, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ UMISŤOVÁNÍ, VYMEZENÍ 
PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNOU INFRASTRUKTURU, VČETNĚ STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH 

VYUŽITÍ“ ruší. 
 

4.1. V kap. D. se v podkapitole „D.1. DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA“: 
-  v oddílu „Silnice“ ve druhé větě číslo „2“ nahrazuje označením „Z.2“ a číslo „1“ se nahrazuje 

označením „Z.1“. Dále se ve čtvrté větě číslo „3“ nahrazuje označením „Z.3“, číslo „98“ se 
nahrazuje označením „Z.98“ a text „k. ú. obce“ se nahrazuje textem „řešeného území“. 

-  v oddílu „Místní komunikace“ v první větě za text „prostranství“ vkládá text „všeobecných“ a text 
„P* 12, 13“ se nahrazuje textem „PU T.12, T.13 a Z.116“. 

-  v oddílu „Účelové komunikace“ ve druhé větě čísla „4, 5, 6, 9“ nahrazují textem „Z.4 – Z.6 a Z.9,“. 
-  v oddílu „Pěší doprava“ v první větě označení „P*“ nahrazuje označením „PU“. 
-  v oddílu „Cyklistická doprava“ v první větě text „K. ú.“ nahrazuje textem „Řešeným územím“ a za 

slovo „stanice,“ se vkládá text „cyklotrasa č. 6162 Nové Heřminovy – Leskovec nad Moravicí,“. 
-  v oddílu „Doprava v klidu“ druhá věta s textem „Nově je navržena plocha P* 10 pro vybudování 

parkoviště u hřbitova.“ nahrazuje novou větou s textem „Je navržena plocha BI T.113 v centrální 
části HZÚ pro výstavbu samostatné garáže.“. 

-  v oddílu „Podmínky umísťování dopravní infrastruktury“ ve čtvrté větě text „plochy pro silniční 
dopravu“ nahrazuje textem „doprava silniční“, text „P* - plochy veřejných“ se nahrazuje textem 
„PU – veřejná“ a za slovo „prostranství“ se vkládá text „všeobecná“. 

 
4.2. V kap. D. se v podkapitole „D.2. TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA“: 

-  v oddílu „Odkanalizování a čištění odpadních vod“ v páté větě za text „infrastruktury“ vkládá text 
„všeobecné“, označení „T* 29“ se nahrazuje označením „TU Z.29“, za text „infrastruktury“ se 
vkládá text „všeobecné“ a označení „T* 30“ se nahrazuje označení „TU Z.30“. 

-  v oddílu „Zásobování plynem“ v první větě text „k. ú . obce“ nahrazuje textem „řešeného území“. 
Ve druhé větě se za text „infrastruktury“ vkládá text „všeobecné“, označení „T* 94“ se nahrazuje 
označením „TU Z.94“. 

-  v oddílu „Podmínky umísťování technické infrastruktury“ v první větě text „T* - plochy technické 
infrastruktury“ nahrazuje textem „TU – technická infrastruktura všeobecná“ a text „plochy TV - 
plochy pro“ se nahrazuje označením „TW“. 

 
4.3. V kap. D. se v podkapitole „D.3. OBČANSKÉ VYBAVENÍ“: 

-  v prvním odstavci druhá věta s textem „Vymezeny jsou nové návrhové plochy O 31 pro nové 
komunitní bydlení.“ ruší. Ve třetí větě se text „plochy“ nahrazuje textem „plocha“, za slovo 
„vybavení“ se vkládá text „všeobecného“, označení „O 32“ se nahrazuje označením „OU Z.32“, 
text „plochy pro tělovýchovu a“ se nahrazuje textem „plocha občanského vybavení“, číslo „33“ 
se nahrazuje označením „Z.33“, text „plochy pro“ se nahrazuje textem „plocha dopravy“, text 
„dopravu“ se ruší a číslo „5“ se nahrazuje označením „Z.5“. 

-  v oddílu „Podmínky umísťování občanského vybavení“ v první větě označení „O“ nahrazuje 
označením „OU“, text „plochy občanského“ se nahrazuje textem „občanské“,  
za slovo „vybavení“ se vkládá text „všeobecné“, text „veřejná pohřebiště a související služby“  
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se nahrazuje textem „občanské vybavení hřbitovy“, text „plochy pro tělovýchovu a“ se nahrazuje 
textem „občanské vybavení“. 

 
4.4. V kap. D. se v podkapitole „D.4. VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ“: 

-  v prvním odstavci ve druhé větě text „P* 12, 13“ nahrazuje textem „PU T.12, T.13 a Z.116“.  
Třetí věta s textem „Dále je vymezena plocha P* 10 pro vybudování parkoviště u hřbitova.“  
se ruší. 

-  v oddílu „Podmínky umísťování veřejných prostranství“ v prvním odstavci v první větě označení 
„P*“ nahrazuje označením „PU“, text „plochy veřejných“ se nahrazuje textem „veřejná“ a za text 
„prostranství“ se vkládá text „všeobecná“. 

 
 

5. 
Kapitola E. 

V názvu kap. „KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM 
ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ, 

ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY, PROSTUPNOSTI KRAJINY, PROTIEROZNÍCH 
OPATŘENÍ, OCHRANY PŘED POVODNĚMI, REKREACE, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN  
A PODOBNĚ“ se text „, VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, PLOCH ZMĚN 

V KRAJINĚ A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ, ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ 
STABILITY, PROSTUPNOSTI KRAJINY, PROTIEROZNÍCH OPATŘENÍ, OCHRANY PŘED POVODNĚMI, 

REKREACE, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN A PODOBNĚ“ ruší. 
 
5.1. V kap. E. se v podkapitole „E.1. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY“: 

-  v oddílu „V řešeném území jsou vymezeny tyto základní krajinné plochy“:  
- v první odrážce text „plochy a toky“ nahrazuje textem „a vodních toků“. 
- ve druhé odrážce text „Plochy krajinné zeleně“ nahrazuje textem „Zeleň krajinná“, dále se 

v závorce označení „K“ nahrazuje označením „ZK“.   
- ve třetí odrážce text „Plochy“ ruší, za slovo „přírodní“ se vkládá text „všeobecné“, dále se 

v závorce označení „P“ nahrazuje označením „NU“.   
-  ve čtvrté odrážce text „Plochy“ ruší, za slovo „zemědělské“ se vkládá text „všeobecné“, dále se 

v závorce označení „Z“ nahrazuje označením „AU“.   
- v páté odrážce text „Plochy“ ruší, za slovo „lesní“ vkládá text „všeobecné“, dále se v závorce 

označení „L“ nahrazuje označením „LU“. 
 

5.2. V kap. E. se v podkapitole „E.2. VYMEZENÍ PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ“: 
-  název oddílu „Plochy krajinné zeleně – K“ nahrazuje novým názvem „Zeleň krajinná - ZK“.  

Ve stejném oddílu se v tabulce v prvním sloupci: 
- v prvním řádku text „K 34, 35“ nahrazuje textem „ZK K.34, K.35“ 
- ve druhém řádku text „K 36 - 39“ nahrazuje textem „ZK K.36 – K.39“ 
- ve třetím řádku text „K 40“ nahrazuje textem „ZK K.40“ 
- ve čtvrtém řádku text „K 41“ nahrazuje textem „ZK K.41“ 
- v pátém řádku text „K 42, 43“ nahrazuje textem „ZK K.42, K.43“ 
- v šestém řádku text „K 44“ nahrazuje textem „ZK K.44“ 
- v sedmém řádku text „K 45“ nahrazuje textem „ZK K.45“ 
- v osmém řádku text „K 46 - 49“ nahrazuje textem „ZK K.46, K.49“ 
- v devátém řádku text „K 50, 51“ nahrazuje textem „ZK K.50, K.51“ 
- v desátém řádku text „K 52“ nahrazuje textem „ZK K.52“ 
- v jedenáctém řádku text „K 53 - 58“ nahrazuje textem „ZK K.53 – K.58“ 
- ve dvanáctém řádku text „K 59, 60“ nahrazuje textem „ZK K.59, K.60“ 
- ve třináctém řádku text „K 61 - 65“ nahrazuje textem „ZK K.61 – K.65“ 
- ve čtrnáctém řádku text „K 66“ nahrazuje textem „ZK K.66“ 
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-  text názvu oddílu „Plochy přírodní – P“ nahrazuje novým názvem „Přírodní všeobecné - NU“.  
Ve stejném oddílu se v tabulce v prvním sloupci: 
- v prvním řádku text „P 69“ nahrazují textem „NU K.69“ 
- ve druhém řádku text „P 68“ nahrazují textem „NU K.68“ 
- ve třetím řádku text „P 95“ nahrazují textem „NU K.95“ 
 

5.3. V kap. E. se v podkapitole „E.5. ÚZEMNÍ SYSTÉM EKOLOGICKÉ STABILITY“: 
-  v prvním odstavci v první větě text „K - plochy krajinné zeleně“ nahrazuje textem „ZK – zeleň 

krajinná“, text „P - plochy přírodní“ se nahrazuje textem „NU – přírodní všeobecné“, dále se ruší 
text „plochy“, text „toky“ se nahrazuje textem „vodních toků“, text „plochy L – plochy“ se 
nahrazuje textem „plochách LU –“ a za slovo „lesní“ se vkládá text „všeobecné“. 

- ve druhém odstavci ve třetí větě text „LBC 1, 4 a 5“ nahrazuje textem „LBC.1, LBC.4 a LBC.5“. 

-  v oddílu „Návrhové plochy pro doplnění koncepce místního ÚSES“ se v tabulce v prvním sloupci: 
- v prvním řádku text „K 42 – 44, 50, 51, 53 – 61“ nahrazuje textem „ZK K.42  K.44, K.50, K.51, 
K.53 – K.61“ 
- ve druhém řádku text „K 46 – 49“ nahrazuje textem „ZK K.46 - K.49“ 
- ve třetím řádku text „P 68“ nahrazuje textem „NU K.68“ 
- ve čtvrtém řádku text „P 69“ nahrazuje textem „NU K.69“ 
- v pátém řádku text „P 95“ nahrazuje textem „NU K.95“ 

 

5.4. V kap. E. se v podkapitole „E.6. EXTRAVILÁNOVÉ VODY, ODTOKOVÉ POMĚRY, PROTIEROZNÍ 
OPATŘENÍ“: 
-  ve druhém odstavci v první větě text „krajinné“ ruší, za slovo „zeleně“ se vkládá text „krajinné“, 

za slovo „přírodní“ se vkládá text „všeobecné“, text „vodní“ se ruší, text „a toky“ se nahrazuje 
textem „vodní a vodních toků“. 

-  ve třetím odstavci v první větě za text „Plochy“ vkládá text „zeleně“ a text „zeleně K 34 – 41, 45 – 
49, 52, 62 – 66“ se nahrazuje textem „ZK K.34 - K.41, K.45 – K.49, K.52, K.62 – K.66“. 

5.5. V kap. E. se v podkapitole „E.7. OPATŘENÍ PRO OBNOVU A ZVYŠOVÁNÍ EKOLOGICKÉ STABILITY 
KRAJINY“: 
-  v prvním odstavci v první větě text „krajinné“ ruší, za slovo „zeleně“ se vkládá text „krajinné“, 

text „K 34 - 66“ se nahrazuje textem „ZK K.34 - K.66“, za slovo „přírodní“ se vkládá text 
„všeobecné“ a text „P 68, 69, 95“ se nahrazuje textem „NU K.69, K.69, K.95“. Ve druhé větě se 
text „lesní“ ruší, za slovo „plochy“ se vkládá text „lesní všeobecné“, za slovo „plochy“ se vkládá 
text „zeleně“, text „zeleně“ se ruší a za slovo „přírodní“ se vkládá text „všeobecné“. 

 
5.6. V kap. E. se v názvu podkapitoly „E.8. REKREAČNÍ VYUŽÍVÁNÍ KRAJINY“ nahrazuje text „REKREAČNÍ 

VYUŽÍVÁNÍ KRAJINY“ textem „REKREACE“. Dále se ve stejné podkapitole: 
-  v první větě text „plochy“ nahrazuje textem „rekreace“, text „rekreace“ se ruší, text „plochy 

hromadné“ se ruší, za slovo „rekreace“ se vkládá text „hromadná“. Ve druhé větě se ruší text 
„hromadné“, za text „rekreace“ se vkládá text „hromadné“ a číslo „67“ se nahrazuje číslem 
„Z.67“. Ve třetí větě se text „individuální“ ruší, za text „rekreace“ se vkládá text „individuální“  
a text „15 – 28, 96, 97“ se nahrazuje textem „Z.16, Z.19, Z.22, Z.97, Z.100, Z.102, Z.104, Z.109“. 

 
5.7. V kap. E. se v názvu podkapitoly „E.9. PLOCHY PRO DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN“ 

text „PLOCHY PRO“ ruší. 
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6. 
Kapitola F. 

V názvu kap. „STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ,  
S URČENÍM PŘEVAŽUJÍCÍHO ÚČELU VYUŽITÍ (HLAVNÍ VYUŽITÍ), POKUD JE MOŽNÉ JEJ STANOVIT, 

PŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ, NEPŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ (VČETNĚ STANOVENÍ, VE KTERÝCH PLOCHÁCH JE 
VYLOUČENO UMÍSŤOVÁNÍ STAVEB, ZAŘÍZENÍ A JINÝCH OPATŘENÍ PRO ÚČELY UVEDENÉ V § 18 

ODST. 5 STAVEBNÍHO ZÁKONA), POPŘÍPADĚ PODMÍNĚNĚ PŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ TĚCHTO PLOCH  
A STANOVENÍ PODMÍNEK PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ, VČETNĚ ZÁKLADNÍCH PODMÍNEK 

OCHRANY KRAJINNÉHO RÁZU“ se text „STANOVENÍ PODMÍNEK“ nahrazuje textem „PODMÍNKY“,  
za slovo „VYUŽITÍ“ se vkládá text „A PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ VYMEZENÝCH“ a text „,  

S URČENÍM PŘEVAŽUJÍCÍHO ÚČELU VYUŽITÍ (HLAVNÍ VYUŽITÍ), POKUD JE MOŽNÉ JEJ STANOVIT, 
PŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ, NEPŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ (VČETNĚ STANOVENÍ, VE KTERÝCH PLOCHÁCH JE 

VYLOUČENO UMÍSŤOVÁNÍ STAVEB, ZAŘÍZENÍ A JINÝCH OPATŘENÍ PRO ÚČELY UVEDENÉ V § 18 ODST. 
5 STAVEBNÍHO ZÁKONA), POPŘÍPADĚ PODMÍNĚNĚ PŘÍPUSTNÉHO VYUŽITÍ TĚCHTO PLOCH  

A STANOVENÍ PODMÍNEK PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ, VČETNĚ ZÁKLADNÍCH PODMÍNEK 
OCHRANY KRAJINNÉHO RÁZU“ se ruší. 

 
6.1. V kap. F. se v podkapitole „F.1. ZÁKLADNÍ ČLENĚNÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ“: 

-  v oddílu „Plochy bydlení“ v první odrážce text „plochy pro“ ruší. Ve druhé odrážce se text „plochy 
pro“ ruší. 

-  v oddílu „Plochy rekreace“ v první odrážce text „plochy individuální“ ruší a za slovo „rekreace“ se 
vkládá text „individuální“. Ve druhé odrážce se text „plochy hromadné“ ruší a za slovo „rekreace“ 
se vkládá text „hromadná“. 

-  v oddílu „Plochy občanského vybavení“ v první odrážce označení „O“ nahrazuje označením „OU“, 
text „plochy občanského“ se nahrazuje textem „občanské“ a za slovo „vybavení“ se vkládá text 
„všeobecné“. Ve druhé odrážce se text „veřejná pohřebiště a související služby“ nahrazuje 
textem „občanského vybavení hřbitovy“. Ve třetí odrážce se text „plochy pro tělovýchovu a“ 
nahrazuje textem „občanského vybavení“. 

-  v oddílu „Plochy dopravní infrastruktury“ v první odrážce text „plochy pro“ nahrazuje textem 
„doprava“ a text „dopravu“ se ruší. Ve druhé odrážce se označení „DZ“ nahrazuje označením 
„DD“, text „plochy pro“ se nahrazuje textem „doprava“ a text „dopravu“ se ruší. 

-  v oddílu „Plochy technické infrastruktury“ v první odrážce označení „T*“ nahrazuje označením 
„TU“ a text „plochy technické infrastruktury“ se nahrazuje textem „technická infrastruktura 
všeobecná“. Ve druhé odrážce se označení „TV“ nahrazuje označením „TW“ a text „plochy pro“ 
se ruší. 

-  v oddílu „Plochy veřejných prostranství“ v první odrážce označení „P*“ nahrazuje označením 
„PU“, text „plochy veřejných“ se nahrazuje textem „veřejná“ a za slovo „prostranství“ se vkládá 
text „všeobecná“. 

-  v názvu oddílu „Plochy smíšeného využití“ text „smíšeného využití“ nahrazuje textem „smíšené 
obytné“. Dále se v první odrážce označení „SO.3“ nahrazuje označením „SV“, text „plochy“ se ruší 
a text „– vesnické“ se nahrazuje textem „venkovské“. 

-  v oddílu „Plochy výroby a skladování“ v první odrážce označení „V“ nahrazuje označením „VU“  
a text „plochy výroby a skladování“ se nahrazuje textem „výroba všeobecná“. Ve druhé odrážce 
se text „plochy pro zemědělskou a lesnickou výrobu“ nahrazuje textem „výroba zemědělská  
a lesnická“. 

-  v oddílu „Plochy vodní a vodohospodářské“ v první odrážce text „plochy a toky“ nahrazuje textem 
„a vodních toků“. 

-  v názvu oddílu „Plochy sídelní zeleně“ se ruší text „sídelní“. Dále se ve stejném oddílu v první 
odrážce označení „Z*“ nahrazuje označením „ZS“, text „plochy sídelní zeleně“ se nahrazuje 
textem „zeleň sídelní ostatní“. 

-  název oddílu „Plochy krajinné zeleně“ se ruší a příslušná odrážka se spojuje s předchozím 
oddílem. Dále se ve stejné odrážce označení „K“ nahrazuje označením „ZK“, text „plochy krajinné 
zeleně“ se nahrazuje textem „zeleň krajinná“. 
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-  v oddílu „Plochy přírodní“ v první odrážce označení „P“ nahrazuje označením „NU“, text „plochy“ 
se ruší a za slovo „přírodní“ se vkládá text „všeobecné“. 

-  v oddílu „Plochy zemědělské“ v první odrážce označení „Z“ nahrazuje označením „AU“, text 
„plochy“ se ruší a za slovo „zemědělské“ se vkládá text „všeobecné“. 

-  v oddílu „Plochy lesní“ v první odrážce označení „L“ nahrazuje označením „LU“, text „plochy“ se 
ruší a za slovo „lesní“ se vkládá text „všeobecné“. 

-  v oddílu „Plochy specifické“ v první odrážce označení „X.OP“ nahrazuje označením „XX“, text 
„plochy“ se ruší a text „– pohraniční opevnění“ se nahrazuje textem „jiné“. 

 
6.2. V kap. F. se v podkapitole „F.2. CHARAKTERISTIKA PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ“: 

-  v názvu oddílu „BH – plochy pro bydlení hromadné“ text „plochy pro“ ruší. V názvu části 
„prostorové uspořádání ploch“ se text „prostorové“ nahrazuje textem „podmínky prostorového“ 
a dále se v této části v první odrážce text „výška“ nahrazuje textem „výšková hladina“ a za text 
„zástavby“ se vkládá text „, tj. max. 15 m nad nejvyšší úrovní rostlého terénu“. Druhá odrážka  
s textem „pro stavby se stanovuje max. celková výška 15 m nad úrovní terénu“ se ruší. 

-  v názvu oddílu „BI – plochy pro bydlení individuální“ text „plochy pro“ ruší. V části „přípustné 

využití“ se ve třetí odrážce ruší text „a neobtěžujícího“ a dále se ruší text „–  vysvětlení pojmu viz 

textová část odůvodnění (kap. C.4)“. V názvu části „prostorové uspořádání ploch“ se text 

„prostorové“ nahrazuje textem „podmínky prostorového“ a dále se na začátek této části vkládá 

nová odrážka s textem „výměra pozemku pro stavbu rodinného domu je stanovena  

v zastavitelných plochách min. 800 m2“. V původně první odrážce se text „výška“ nahrazuje 

textem „výšková hladina“, za text „zástavby,“ se vkládá text „max. 2 nadzemní podlaží  

a podkroví, tj.“, text „výška“ se ruší, za text „10 m“ se vkládá text „nad nejvyšší úrovní rostlého 

terénu“ a text „, výměra pozemku RD v zastavitelné ploše min. 1000 m2“ se ruší. Původně druhá 

odrážka s textem „v případě výstavby rodinných domů max. 2 nadzemní podlaží  

a obytné podkroví“ se ruší. 

-  v názvu oddílu „RI – plochy individuální rekreace“ text „plochy“ nahrazuje textem „rekreace“  
a text „rekreace“ se ruší. V názvu části „prostorové uspořádání ploch“ se text „prostorové“ 
nahrazuje textem „podmínky prostorového“ a dále se v této části v první odrážce text „výška“ 
nahrazuje textem „výšková hladina“. 

-  v názvu oddílu „RH 67 – plochy hromadné rekreace – tábořiště“ číslo „67“ ruší, text „plochy 
hromadné“ se ruší a text „- tábořiště“ se nahrazuje textem „hromadná“. V názvu části 
„prostorové uspořádání ploch“ se text „prostorové“ nahrazuje textem „podmínky prostorového“ 
a dále se v této části v první odrážce text „výška“ nahrazuje textem „výšková hladina“, za slovo 
„narušovat“ se vkládá text „výškovou“ a text „stávající zástavby“ se nahrazuje textem „krajiny“. 

-  v názvu oddílu „O – plochy občanského vybavení“ označení „O“ nahrazuje označením „OU“, text 
„plochy občanského“ se nahrazuje textem „občanské“ a na konec názvu se vkládá text 
„všeobecné“. V části „přípustné využití“ se v druhé odrážce text „výrobní služby“ nahrazuje 
textem „drobné podnikání a služby“. V názvu části „prostorové uspořádání ploch“ se text 
„prostorové“ nahrazuje textem „podmínky prostorového“ a dále se v této části v první odrážce 
text „výška“ nahrazuje textem „výšková hladina“. 

-  v názvu oddílu „OH – plochy veřejných pohřebišť“ text „plochy veřejných pohřebišť“ nahrazuje 
textem „občanského vybavení hřbitovy“. V názvu části „prostorové uspořádání ploch“ se text 
„prostorové“ nahrazuje textem „podmínky prostorového“ a dále se v této části v první odrážce 
text „výška“ nahrazuje textem „výšková hladina“. 

-  v názvu oddílu „OS – plochy pro tělovýchovu a sport“ text „plochy pro tělovýchovu a“ nahrazuje 
textem „občanské vybavení“. V názvu části „prostorové uspořádání ploch“ se text „prostorové“ 
nahrazuje textem „podmínky prostorového“ a dále se v této části v první odrážce text „výška“ 
nahrazuje textem „výšková hladina“. 

-  v názvu oddílu „DS – plochy pro silniční dopravu“ text „plochy pro“ nahrazuje textem „doprava“  
a text „dopravu“ se ruší. V části „podmíněně přípustné využití“ se v první odrážce číslo „1“ 
nahrazuje označením „Z.1“ a číslo „2“ se nahrazuje označením „Z.2“. 
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-  v názvu oddílu „DZ – plochy pro drážní dopravu“ označení „DZ“ nahrazuje označením „DD“ text 
„plochy pro“ se nahrazuje textem „doprava“ a text „dopravu“ se ruší. V části „přípustné využití“ 
se v šesté odrážce za slovo „protipovodňová“ vkládá text „a protierozní“. 

-  v názvu oddílu „T* – plochy technické infrastruktury“ označení „T*“ nahrazuje označením „TU“  
a text „plochy technické infrastruktury“ se nahrazuje textem „technická infrastruktura 
všeobecná“. 

-  v názvu oddílu „TV – plochy pro vodní hospodářství“ označení „TV“ nahrazuje označením „TW“  
a text „plochy pro“ se ruší. 

-  v názvu oddílu „P* – plochy veřejných prostranství“ označení „P*“ nahrazuje označením „PU“, 
text „plochy veřejných“ se nahrazuje textem „veřejná“ a na konec názvu se vkládá text 
„všeobecná“. 

-  v názvu oddílu „SO.3 – plochy smíšené obytné vesnické“ označení „SO.3“ nahrazuje označením 
„SV“, text „plochy“ se ruší a text „vesnické“ se nahrazuje textem „venkovské“. V části „přípustné 
využití“ se ve druhé odrážce za slovo „podnikání“ vkládá text „a služby“ a text „– vysvětlení 
pojmu viz textová část odůvodnění (kap. C.4)“ ruší. V názvu části „prostorové uspořádání ploch“ 
se text „prostorové“ nahrazuje textem „podmínky prostorového“ a dále se v této části v první 
odrážce text „výška“ nahrazuje textem „výšková hladina“. 

-  v názvu oddílu „V – plochy výroby a skladování“ označení „V“ nahrazuje označením „VU“  
a text „plochy výroby a skladování“ se nahrazuje textem „výroba všeobecná“. V názvu části 
„prostorové uspořádání ploch“ se text „prostorové“ nahrazuje textem „podmínky prostorového“ 
a dále se v této části v první odrážce text „výška“ nahrazuje textem „výšková hladina“. 

-  v názvu oddílu „VZ – zemědělská a lesnická výroba“ za pomlčku vkládá text „výroba“ a na konci 
názvu se text „výroba“ ruší. Za část „přípustné využití“ se vkládá nová část s názvem „podmíněně 
přípustné využití“ se dvěma odrážkami s textem „stavby pro trvalé ustájení hospodářských 
zvířat – pouze v ploše Z.119“ a „stavby, zařízení a jiná opatření pro zemědělství sezónního 
charakteru (seníky, přístřešky pro pastevní chov, apod.) – pouze v ploše Z.119“. V názvu části 
„prostorové uspořádání ploch“ se text „prostorové“ nahrazuje textem „podmínky prostorového“ 
a dále se v této části v první odrážce text „výška“ nahrazuje textem „výšková hladina“. 

-  v názvu oddílu „WT – plochy vodní a toky“ text „plochy“ ruší a text „toky“ se nahrazuje textem 
„vodních toků“. 

-  v názvu oddílu „Z* – plochy sídelní zeleně“ označení „Z*“ nahrazuje označením „ZS“ a text 
„plochy sídelní zeleně“ se nahrazuje textem „zeleň sídelní ostatní“. V části „přípustné využití“ se 
ve druhé odrážce text „– vysvětlení pojmu viz textová část odůvodnění (kap. C.4)“ ruší. 

-  v názvu oddílu „K – plochy krajinné zeleně“ označení „K“ nahrazuje označením „ZK“ a text „plochy 
krajinné zeleně“ se nahrazuje textem „zeleň krajinná“. V části „přípustné využití“ se ve druhé 
odrážce text „(pro vytváření biokoridorů a interakčních prvků)“ ruší. 

-  v názvu oddílu „P – plochy přírodní“ označení „P“ nahrazuje označením „NU“, text „plochy“ se 
ruší a za text „přírodní“ se vkládá text „všeobecné“. 

-  v názvu oddílu „Z – plochy zemědělské“ označení „Z“ nahrazuje označením „AU“, text „plochy“ se 
ruší a za text „zemědělské“ se vkládá text „všeobecné“. V části „přípustné využití“ se ve třetí 
odrážce text „- posedy apod.“ ruší. 

-  v názvu oddílu „L – plochy lesní“ označení „L“ nahrazuje označením „LU“ “, text „plochy“ se ruší  
a za text „lesní“ se vkládá text „všeobecné“. V části „přípustné využití“ se druhá odrážka s textem 
„lesnická činnost“ nahrazuje novou odrážkou s textem „stavby a zařízení pro lesnictví“ a dále se 
v původně třetí odrážce text „- posedy apod.“ ruší. 

-  v názvu oddílu „X.OP – plochy specifické – pohraniční opevnění“ označení „X.OP“ nahrazuje 
označením „XX“ “, text „plochy“ se ruší a text „– pohraniční opevnění“ se nahrazuje textem 
„jiné“. 

 

6.3. V kap. F. se v podkapitole „F.3. ZÁKLADNÍ PODMÍNKY OCHRANY KRAJINNÉHO RÁZU“: 
-  za třetí odstavec vkládá nový odstavec s textem „Stávající stavby, jež jsou v území stabilizovány, 

přestože nejsou v souladu s hlavním a přípustným využitím plochy nebo nesplňují některou ze 
stanovených podmínek, jsou tolerovány – tyto stavby lze provozovat, udržovat a stavebně 
upravovat, bez možnosti změn jejich půdorysného či výškového ohraničení.“. 
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7. 
Kapitola G. 

V názvu kap. „VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, 
STAVEB A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO 

KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT“ se text „, PRO KTERÉ LZE PRÁVA  
K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT“ ruší. 

 

7.1. V kap. G. se: 
- v tabulce veřejně prospěšných staveb za druhý sloupec přidává nový sloupec s názvem 

„OZNAČENÍ KORIDORU V ÚP“. 
- v tabulce veřejně prospěšných staveb v prvním řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VSD1“ nahrazuje označením „VD.D1“. 
 - ve druhém sloupci číslo „1“ nahrazuje označením „Z.1“. 
 - v novém třetím sloupci vkládá text „CNZ.D1“. 
 - v původně čtvrtém sloupci označení „DS21“ nahrazuje označením „DS112“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných staveb ve druhém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VSD2“ nahrazuje označením „VD.D2“. 
 - v novém třetím sloupci vkládá text „CNZ.D2“. 
 - v původně čtvrtém sloupci označení „DS20“ nahrazuje označením „DS111“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných staveb ve třetím řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VSD3“ nahrazuje označením „VD.D3“. 
 - ve druhém sloupci číslo „3“ nahrazuje označením „Z.3“. 
 - v novém třetím sloupci vkládá text „CNZ.D3“. 
 - v původně čtvrtém sloupci označení „DZ3“ nahrazuje označením „DS102“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných staveb ve čtvrtém řádku: 
 - v prvním sloupci vkládá označení „VD.D3“. 
 - ve druhém sloupci číslo „98“ nahrazuje označením „Z.98“. 
 - v novém třetím sloupci vkládá text „CNZ.D3“. 
 - v původně čtvrtém sloupci označení „DZ3“ nahrazuje označením „DS102“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných staveb v pátém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VST1“ nahrazuje označením „VT.T1“. 
 - ve druhém sloupci číslo „29“ nahrazuje označením „Z.29“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných staveb v šestém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VST2“ nahrazuje označením „VT.T2“. 
 - ve druhém sloupci číslo „30“ nahrazuje označením „Z.30“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných staveb v sedmém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VST3“ nahrazuje označením „VT.T3“. 
 - ve druhém sloupci číslo „94“ nahrazuje označením „Z.94“. 
- v tabulce veřejně prospěšných staveb za třetí sloupec přidává nový sloupec s názvem „OZNAČENÍ 

VPO V ZÚR“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v prvním řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR1“ nahrazuje označením „VN.R1“. 
 - ve druhém sloupci číslo „41“ nahrazuje označením „K.41“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření ve druhém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR2“ nahrazuje označením „VN.R2“. 
 - ve druhém sloupci číslo „45“ nahrazuje označením „K.45“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření ve třetím řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR3“ nahrazuje označením „VN.R3“. 
 - ve druhém sloupci číslo „65“ nahrazuje označením „K.65“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření ve čtvrtém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR4“ nahrazuje označením „VN.R4“. 
 - ve druhém sloupci číslo „63“ nahrazuje označením „K.63“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v pátém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR5“ nahrazuje označením „VN.R5“. 
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 - ve druhém sloupci číslo „39“ nahrazuje označením „K.39“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v šestém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR6“ nahrazuje označením „VN.R6“. 
 - ve druhém sloupci číslo „38“ nahrazuje označením „K.38“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v sedmém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR7“ nahrazuje označením „VN.R7“. 
 - ve druhém sloupci číslo „37“ nahrazuje označením „K.37“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v osmém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR8“ nahrazuje označením „VN.R8“. 
 - ve druhém sloupci číslo „35“ nahrazuje označením „K.35“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v devátém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOR9“ nahrazuje označením „VN.R9“. 
 - ve druhém sloupci číslo „34“ nahrazuje označením „K.34“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v desátém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU1“ nahrazuje označením „VU.U1“. 
 - ve druhém sloupci číslo „42“ nahrazuje označením „K.42“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v jedenáctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU2“ nahrazuje označením „VU.U2“. 
 - ve druhém sloupci číslo „46“ nahrazuje označením „K.46“. 

- v novém čtvrtém sloupci vkládá text „NRBK663“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v dvanáctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU3“ nahrazuje označením „VU.U3“. 
 - ve druhém sloupci číslo „47“ nahrazuje označením „K.47“. 

- v novém čtvrtém sloupci vkládá text „NRBK663“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v třináctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU4“ nahrazuje označením „VU.U4“. 
 - ve druhém sloupci číslo „48“ nahrazuje označením „K.48“. 

- v novém čtvrtém sloupci vkládá text „NRBK663“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v čtrnáctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU5“ nahrazuje označením „VU.U5“. 
 - ve druhém sloupci číslo „49“ nahrazuje označením „K.49“. 

- v novém čtvrtém sloupci vkládá text „NRBK663“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v patnáctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU6“ nahrazuje označením „VU.U6“. 
 - ve druhém sloupci číslo „69“ nahrazuje označením „K.69“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v šestnáctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU7“ nahrazuje označením „VU.U7“. 
 - ve druhém sloupci číslo „68“ nahrazuje označením „K.68“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v sedmnáctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU8“ nahrazuje označením „VU.U8“. 
 - ve druhém sloupci číslo „54“ nahrazuje označením „K.54“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v osmnáctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU9“ nahrazuje označením „VU.U9“. 
 - ve druhém sloupci číslo „56“ nahrazuje označením „K.56“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v devatenáctém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU10“ nahrazuje označením „VU.U10“. 
 - ve druhém sloupci číslo „60“ nahrazuje označením „K.60“. 
-  v tabulce veřejně prospěšných opatření v dvacátém řádku: 
 - v prvním sloupci označení „VOU11“ nahrazuje označením „VU.U11“. 
 - ve druhém sloupci číslo „95“ nahrazuje označením „K.95“. 
- v odstavci následujícím po tabulce veřejně prospěšných opatření v první větě za slovo „žádné“ 

vkládá text „stavby a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a žádné“. 
- následující dva odstavce s textem: „Na část správního území zasahuje zájmové území ministerstva 

obrany pro nadzemní výstavbu přesahující 150 m nad terénem, které je nutno respektovat podle 



 

ZMĚNA Č.1 ÚP MILOTICE NAD OPAVOU – TEXTOVÁ ČÁST   str. 15 

ustanovení § 175 odst. 1 zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu.“  
a „Na celém správním území je zájem Ministerstva obrany posuzován z hlediska povolování níže 
uvedených druhů staveb podle ustanovení § 175 odst. 1 zákona č. 183/2006 Sb. Na celém právním 
území lze vydat územní rozhodnutí a povolit níže uvedené stavby jen na základě závazného 
stanoviska Ministerstva obrany: 

• výstavby, rekonstrukce a opravy dálniční sítě, rychlostních komunikací, silnic I., II. a III. třídy 
• výstavby a rekonstrukce železničních tratí a jejich objektů 
• výstavba a rekonstrukce letišť všech druhů, včetně zařízení 
• výstavba vedení VN a VVN 
• výstavba větrných elektráren 
• výstavba radioelektronických zařízení (radiové, radiolokační, radionavigační, telemetrická) 

včetně anténních systémů a opěrných konstrukcí (např. základnové stanice…) 
• výstavba objektů a zařízení vysokých 30 m a více nad terénem 
• výstavba vodních nádrží (přehrady, rybníky) 
• výstavba objektů tvořících dominanty v území (např. rozhledny)“ se ruší. 

 
 

8. 
8.1. Kapitola „H. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ, PRO KTERÉ 

LZE UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO, S UVEDENÍM V ČÍ PROSPĚCH JE PŘEDKUPNÍ PRÁVO ZŘIZOVÁNO, 
PARCELNÍCH ČÍSEL POZEMKŮ, NÁZVŮ KATASTRÁLNÍHO ÚZEMÍ A PŘÍPADNĚ DALŠÍCH ÚDAJŮ PODLE § 
8 KATASTRÁLNÍHO ZÁKONA“ se včetně příslušného textu a tabulky kompletně ruší. 

 
 

9. 
Označení kapitoly „I.“ se nahrazuje označením „H.“. 

V názvu kap. „STANOVENÍ KOMPENZAČNÍCH OPATŘENÍ PODLE § 50 ODST. 6 STAVEBNÍHO 
ZÁKONA“ se text „STANOVENÍ KOMPENZAČNÍCH“ nahrazuje textem „KOMPENZAČNÍ“, text „§ 50 
ODST. 6 STAVEBNÍHO“ se ruší a na konec názvu se vkládá text „O OCHRANĚ PŘÍRODY A KRAJINY“. 

 

Beze změny. 
 
 

10. 
Označení kapitoly „J.“ se nahrazuje označením „I.“. 

V názvu kap. „VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV A STANOVENÍ MOŽNÉHO 
BUDOUCÍHO VYUŽITÍ, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEHO PROVĚŘENÍ“ se text „A STANOVENÍ 

MOŽNÉHO BUDOUCÍHO VYUŽITÍ, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEHO PROVĚŘENÍ“ ruší. 
 

Beze změny. 
 
 

11. 
11.1. Kapitola „K. VYMEZENÍ PLOCH, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO 

DOHODOU O PARCELACI“ se včetně příslušného textu kompletně ruší. 
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12. 
Označení kapitoly „L.“ se nahrazuje označením „J.“. 

V názvu kap. „VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH  
V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO ZPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE, STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJÍ POŘÍZENÍ  

A PŘIMĚŘENÉ LHŮTY PRO VLOŽENÍ DAT O TÉTO STUDII DO EVIDENCE ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ 
ČINNOSTI“ se text „, STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJÍ POŘÍZENÍ A PŘIMĚŘENÉ LHŮTY PRO VLOŽENÍ 

DAT O TÉTO STUDII DO EVIDENCE ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ ČINNOSTI“ ruší. 
 

12.1. V kap. nově označené J. se v prvním odstavci v první větě text „žádné“ ruší a za slovo „plochy“ se 
vkládá text „ani koridory“. 

 
 

13. 
Označení kapitoly „M.“ se nahrazuje označením „K.“. 

V názvu kap. „VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH  
V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO VYDÁNÍM REGULAČNÍHO PLÁNU, ZADÁNÍ REGULAČNÍHO PLÁNU  
V ROZSAHU PODLE PŘÍLOHY Č. 9 VYHLÁŠKY Č. 500/2006 SB., O ÚZEMNĚ ANALYTICKÝCH 

PODKLADECH, ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ DOKUMENTACI A ZPŮSOBU EVIDENCE ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ 
ČINNOSTI, STANOVENÍ, ZDA SE BUDE JEDNAT O REGULAČNÍ PLÁN Z PODNĚTU NEBO NA ŽÁDOST, 
A U REGULAČNÍHO PLÁNU Z PODNĚTU STANOVENÍ PŘIMĚŘENÉ LHŮTY PRO JEHO VYDÁNÍ“ se text 

„, ZADÁNÍ REGULAČNÍHO PLÁNU V ROZSAHU PODLE PŘÍLOHY Č. 9 VYHLÁŠKY Č. 500/2006 SB.,  
O ÚZEMNĚ ANALYTICKÝCH PODKLADECH, ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ DOKUMENTACI A ZPŮSOBU 

EVIDENCE ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ ČINNOSTI, STANOVENÍ, ZDA SE BUDE JEDNAT O REGULAČNÍ PLÁN  
Z PODNĚTU NEBO NA ŽÁDOST, A U REGULAČNÍHO PLÁNU Z PODNĚTU STANOVENÍ PŘIMĚŘENÉ 

LHŮTY PRO JEHO VYDÁNÍ“. 
 
Beze změny. 
 
 

14. 
14.1. Kapitola „N. STANOVENÍ POŘADÍ ZMĚN V ÚZEMÍ (ETAPIZACE)“ se včetně příslušného textu 

kompletně ruší. 
 
 

15. 
Označení kapitoly „O.“ se nahrazuje označením „L.“. 

V názvu kap. „VYMEZENÍ ARCHITEKTONICKY NEBO URBANISTICKY VÝZNAMNÝCH STAVEB,  
PRO KTERÉ MŮŽE VYPRACOVÁVAT ARCHITEKTONICKOU ČÁST PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE JEN 

AUTORIZOVANÝ ARCHITEKT“ se text „NEBO URBANISTICKY“ ruší a text  „, PRO KTERÉ MŮŽE 
VYPRACOVÁVAT ARCHITEKTONICKOU ČÁST PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE JEN AUTORIZOVANÝ 

ARCHITEKT“ se nahrazuje textem „NEBO URBANISTICKY VÝZNAMNÝCH CELKŮ“. 
 

15.1. V kap. nově označené L. se v prvním odstavci za slovo „architektonicky“ vkládá text „významné 
stavby“ a text „stavby“ se nahrazuje textem „celky“. 
 
 

16. 
Vkládá se nová kapitola s textem: 

„M. STANOVENÍ POŘADÍ PROVÁDĚNÍ ZMĚN V ÚZEMÍ 

V územním plánu Milotice nad Opavou není stanoveno pořadí provádění změn v území.“. 
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17. 
Vkládá se nová kapitola s textem: 

„N. VYMEZENÍ DEFINIC POJMŮ, KTERÉ NEJSOU DEFINOVÁNY VE STAVEBNÍM 
ZÁKONĚ NEBO JINÝCH PRÁVNÍCH PŘEDPISECH 

drobné podnikání a služby nerušícího charakteru – činnosti, které nesnižují kvalitu prostředí  
a pohodu bydlení staveb a zařízení ve svém okolí, a které nepřekračují 
hygienické limity (zejména hluk, zápach, vibrace) – např. poskytování 
služeb, maloobchod, kultura, stravování, ubytování apod. 

 
komunitní bydlení – bydlení více nezávislých osob v bytových jednotkách se společnými 

prostory (sociální prostory, zahrada, apod.), např. sociální bydlení, 
startovací byty, apod. 

 
nevýrobní služby  – neprodukční činnosti pro zajištění uspokojení potřeb obyvatel  

(např. technické služby – svoz odpadu, údržba infrastruktury apod.). 
 
nezbytný společenský význam - veřejný zájem na rozvoj území a posílení sociálního pilíře 

udržitelného rozvoje v obci, a to v míře nezbytně nutné pro zajištění potřeb 
společenství obyvatel území 

plochy pro tábořiště – plochy zřízené za účelem umístění dočasných (sezónních) stanů, 
přístřešků, zařízení pro táboření, hygienických zařízení, prostorů pro 
likvidaci odpadu, herních prvků, ohnišť, apod. 

 

prvky drobné architektury – např. boží muka, kříže, kaple, památníky, odpočívadla, informační 
tabule apod. 

 
přístřešky pro pastevní chov – jednoprostorové stavby s využitím pro volné ustájení a ochranu před 

nepřízní počasí volně se pasoucích hospodářských zvířat, které neobsahují 
zázemí pro trvalé ustájení (např. boxy, kotce, stáje, krmné žlaby, sklady 
krmiv, jímky a další). 

 
rostlý terén   – výšková úroveň původního terénu v místě půdorysného průmětu stavby 

do terénu. 
 
stavby a zařízení pro lesnictví – stavby pro ochranu, obnovu, výchovu a těžbu lesních porostů (např. 

oplocení lesních školek, zázemí pro obhospodařované lesní pozemky, 
apod.), stavby pro plnění funkcí lesa (např. lesní cesty, hrazení bystřin, strží, 
výstavba malých vodních nádrží, stavby pro odvodnění lesní půdy, apod.). 

 
stavby a zařízení pro myslivost – stavby pro ochranu, chov a lov zvěře a pro výkon práva myslivosti, 

např. posedy, krmelce, kazatelny, chovné obůrky, přezimovací obůrky, aj.“. 

 
 

18. 
Označení kapitoly „P.“ se nahrazuje označením „O.“. 

ÚDAJE O POČTU LISTŮ ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ K NĚMU PŘIPOJENÉ GRAFICKÉ 
ČÁSTI“ 

 
18.1. V kap. nově označené Q. se v prvním řádku text „návrhu“ ruší a číslo „29“ se nahrazuje číslem „33“. 

Ve druhém řádku se ruší text „návrhu“. 


